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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

®@ J

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

w

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraustretende Splitter, Spane
& und Staube konnen Sichtverlust bewirken.

e Lagerung der Akkus nur in trockenen Raumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C -
e +40°C. Akkus nur in geladenem Zustand lagern.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

Ein-/ Ausschalter

Werkzeugaufnahme

Ladegerat

Ladeadapter

Inbusschliissel zum Werkzeugwechsel
Akku

Schaber

Dreieck-Schleifplatte

Rasttaste

0. HSS-Sageblatt

SOPNOO R ON S

3. Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

@ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.
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@ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
Multifunktionswerkzeug
Dreieck-Schleifplatte
Schaber
Inbusschlissel

2x Schleifpapier
HSS-Sageblatt

Akku

Ladegerat
Ladeadapter

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das Multifunktionswerkzeug ist zum Schleifen
begrenzter Flachen geeignet. Zum Schleifen groBerer
Flachen muss ein Schleifwerkzeug mit
Staubabsaugung verwendet werden.

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifpapiers
bestimmt. AuBerdem ist die Maschine bestimmt zum
Sagen von Holz, Kunststoffen und &hnlichen
Werkstoffen, sowie zum Abschaben von geklebten
Teppichbéden, Spachtelmasse-Ruickstanden, alten
Lackierungen und ahnlichen Anwendungen.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

o
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5. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: 10,8 Vd.c.
Leerlauf-Drehzahl: 20000 min-t
Schleifflache: 90 x 90 x 90 mm
Schutzklasse: /@
Ladespannung Akku: 10,8 Vd.c.
Ladestrom Akku: 0,4 A
Netzspannung Ladegerat: 230V~ 50Hz
Ladezeit: max. 3-5 Std.
Akkutyp: Li-lon
Gewicht: 0,65 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 76 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel Ly 87 dB(A)
Unsicherheit Kya 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert ap, = 3,26 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
Zusatzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmefallen (iber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.
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Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

Warten und reinigen Sie das Gerét regelmaBig.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerét an.

Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Geréat gegebenenfalls

Uberprifen.

@ Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

koénnen im Z 1g mit der

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehérschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat tiber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

6. Vor Inbetriebnahme

° Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten tbereinstimmen.

6.1 Einsatzwerkzeuge montieren (Bild 1/2/3)

@ Fur ein sicheres Montieren der
Einsatzwerkzeuge sollten Sie das
Multifunktionswerkzeug so aufsetzen, dass der
Ein-/Ausschalter (1) nach unten und die
Werkzeugaufnahme (2) nach oben zeigt.

@ Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. Dreieck-
Schleifplatte) so auf die Werkzeugaufnahme (2),
dass in die Aussparrungen des
Einsatzwerkzeuges die Stifte der
Werkzeugaufnahme (2) passen.

@ Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der
mitgelieferten Schraube (b) und ziehen Sie die
Schraube mit dem Inbusschlissel (5) gut fest.

@ Achten Sie darauf, dass die Scheibe (a) als
Unterlegscheibe fiir die Schraube (b) verwendet
wird (siehe Bild 3). Dabei ist die Riffelung der
Scheibe auf das Einsatzwerkzeug zu legen.

Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz!

o
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6.2 Dreieck-Schleifplatte
Mit der Dreieck-Schleifplatte kann die Maschine als
Dreieckschleifer verwendet werden.

6.2.1 Schleifpapierbefestigung

Problemloser Wechsel mittels Klettverschluss.
Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absauglécher
am Schleifpapier und Schleifteller.

7. Inbetriebnahme (Bild 6)

7.1 Laden des Akkus (Abb. 1,4)

. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen
(Bild 1), dabei die Rasttasten driicken.

. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung lbereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerat in die Steckdose.

. Stecken Sie den Akku-Pack in den Ladeadapter.
Die Leuchtdiode (a) signalisiert, dass der Akku-
Pack geladen wird. Wahrend des
Ladevorgangs kann sich der Akku-Pack etwas
erwérmen, dies ist jedoch normal.

N

w

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich sein,

Uberpriifen Sie bitte

@ ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist.

@ ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht
maglich sein, bitten wir Sie,

@ das Ladegerat

@ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige
Wiederaufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist
auf jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen,
dass die Leistung des Multifunktionswerkzeuges
nachlésst.

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fihrt zu einem Defekt des Akku-Packs!

7.2 Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Gerates muss der Schalter (1)
nach vorne geschoben werden.
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7.3 Arbeitshinweise

@ Gerat einschalten.

@ Vom Korper weg arbeiten.

@ Hande niemals vor den unmittelbaren
Arbeitsbereich fiihren.

@ Nur einwandfreie und unbeschédigte
Einsatzwerkzeuge verwenden.

7.3.1 Einsatzwerkzeuge

Sagen: Sagen von Holz und Kunststoff.
Arbeitshinweise: Achten Sie beim Ségen auf
Fremdkorper im Material und entfernen Sie diese
ggf.

Im Tauchségeverfahren dirfen nur weiche
Materialien wie Holz oder Gipskartonplatten
bearbeitet werden.

Schleifen: Flachenschleifen an Réndern, in Ecken
oder schwer zuganglichen Bereichen. Je nach
Schleifblatt zum Schleifen von Holz, Farbe, Lack
usw.

Arbeitshinweise:

Das Gerét ist besonders leistungsfahig beim
Schleifen von schwer zugéanglichen Ecken und
Kanten. Zum Schleifen von Profilen und Hohlkehlen
kann auch allein mit der Spitze oder einer Kante des
Schleiftellers gearbeitet werden. Entsprechend dem
zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten
Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifpapiere verfuigbar. Die Abtragleistung wird im
wesentlichen durch die Wahl des Schleifblattes und
dosiertes Andriicken des Schleiftellers bestimmt.

Schaben: Abschaben von alten Lackierungen oder
Klebstoffen

Arbeitshinweise: Das Einsatzwerkzeug an die
abzutragende Stelle heranfiihren. Mit flachem
Anstellwinkel und geringem Anpressdruck beginnen.
Bei zu hohem Anpressdruck kann der Untergrund
(z.B. Holz, Putz) beschadigt werden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

@ Typdes Geréates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie flr Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.
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10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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Kazalo

9
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Varnostni napotki

Opis naprave

Obseg dobave

Predpisana namenska uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred prvim zagonom

Zagon

Ciséenje, vzdrzevanje in naroanje nadomestnih
delov

Skladis¢enje

10. Odstranjevanje in ponovna uporaba
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,Opozorilo! Da bi zmanj$ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zaséito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju skodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

D eI

Uporabljajte zas¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
1] povzrocijo izgubo vida.

e Akumulatorje skladis¢ite le v suhih prostorih, kjer je temperatura okolice +10 °C - +40 °C.
e Akumulatorje vedno skladiéite polne.

=

7
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SLO

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe in
materialno kodo. Zato skrbno preberite ta navodila
za uporabo/varnostne napotke. Le-te dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrogili drugim osebam,
Vas prosimo, da jim izrocite tudi ta navodila za

uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene

odgovornosti za nezgode ali $kodo, ki bi nastale
zaradi neupostevanija teh navodil za uporabo in
varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici!

A\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in navodila. V
primeru, da tega ne storite, so lahko posledica
elektriéni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave (slika 1)

Stikalo za vklop/izklop
Sprejem orodja

Polnilnik

Adapter za polnilec

Inbus klju¢ za menjavo orodja
Baterija

Strgalo

Trikotna brusilna plos¢a
Zaskoc¢na tipka

Zagin list HSS

SOPNOO AN

S

3. Obseg dobave

@ Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz

embalaZe.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (e obstajajo).

@ Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

@ Preverite morebitne poSkodbe naprave in delov
pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

@ Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.
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POZOR

Naprava in embalaZni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauZitja takSnih delov
materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
Vecfunkceijsko orodje
Trikotna brusilna plos¢a
Strgalo

Inbus klju¢

2x brusni papir

Zagin list HSS

Baterija

Polnilnik

Adapter za polnilec

4. Predpisana nhamenska uporaba

Vecfunkceijsko orodje je primerno za brusenje
omejenih ploskev. Za brusenje vedjih ploskev
uporabite brusilno orodje z odsesovanjem prahu.

Stroj je namenjen brusenju lesa, Zeleza, plasti¢nih
mas in podobnega materiala z ustreznim brusilnim
papirjem. Poleg tega je stroj namenjen Zaganiju lesa,
plasti¢nih mas in podobnega materiala ter za strganje
preprog, zlepljenih na tla, ostankov kita, starega laka
in za podobno uporabo.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bila izdelana. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsnekoli
poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravljalec in
ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu ali
industriji. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e je
bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali industriji ter v
podobnih dejavnostih.
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5. Tehniéni podatki

Napetostno napajanje motorja: 10,8V d.c.
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 20 000 min-1
Brusilna povrsina: 90 x 90 x 90 mm
Zas¢itni razred: /@
Polnilna napetost baterije: 10,8V d.c.
Polnilni tok baterije: 0,4A
Omrezna napetost polnilnika: 230V~ 50 Hz
Cas polnjenja: maks. 3-5 ur
Tip akumulatorja: Li-lon
Teza: 0,65 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v skladu z
EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka L,z 76 dB (A)
Negotovost Kya 3dB
Nivo zvoéne mogi Lyya 87 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zaséito za uSesa.

Ucinkovanije hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.
Skupne vrednosti nihanj (vektorska vsota treh smeri)
so bile ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijske vrednosti tresljajev a, = 3,26 m/s®
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekora¢i navedeno vrednost glede
na vrsto in in na¢in uporabe elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.
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Omejite razvijanje hrupa in vibracij na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.

Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektri¢nim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganj.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zascitne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascite za usesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

6. Pred prvim zagonom

@ Preden stroj priklopite se prepricajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, ujemajo z
omreznimi podatki.

6.1 MontaZa uporabljenega orodja (slika 1/2/3)

@ Zavarno montazo uporabljenega orodja
namestite vecfunkcijsko orodje tako, da je stikalo
za vklop/izklop (1) navzdol in da gleda sprejem
orodja (2) navzgor.

@ Uporabljeno orodje (npr. trikotno brusilno plos¢o)
vstavite v sprejem orodja (2) tako, da se zareze
Zelenega orodja prilegajo v zati¢e sprejema
orodja (2).

@ Uporabljeno orodije pritrdite s priloZzenim vijakom
(b) in vijak dobro pritegnite z inbus kljuéem (5).

@ Pazite, da se podlozka (a) uporabi kot podlozka
za vijake (b) (glejte sliko 3). Ob tem nastavite
narebrien del podlozke na uporabljeno orodje.

Preverite, ali uporabljeno orodje trdno naseda!

6.2 Trikotna brusilna plosc¢a
S trikotno brusilno plos¢o lahko stroj uporabite kot
trikotni brusilnik.

6.2.1 Pritrditev brusilnega papirja

Preprosta menjava z jezkom.

Pazite na ujemanje sesalnih lukenj na brusilnem
papirju in brusilnem krozniku.

o
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SLO
7.Zagon (slika 6)

7.1 Polnjenje akumulatorja (slika 1,4)

1. Potegnite akumulatorski sklop iz roc¢aja (slika 1),
pri tem pritisnite na zasko¢no tipko.

2. Preverite, e se na tipksi podatkovni tablici
navedena napetost sklada z obstoje¢o omrezno
napetostjo. Polnilec prikljucite v elektricno
vticnico.

3. Akumulatorski vioZek vstavite v adapter za
polnilec. Lucka za kontrolo polnjenja (a)
signalizira, da se akumulator polni. Med
postopkom polnjenja se lahko akumulator
nekoliko segreva, kar pa je normalno.

Ce polnjenje baterijskega sklopa ne bi bilo mozno,

Vas prosimo, da preverite,

@ Ce je navtinici omrezna napetost,

@ Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.

Ce polnjenje baterijskega sklopa ne bi bilo mozno,
Vas prosimo, da

@ polnilnik

@ in baterijski sklop

posljete nasi servisni sluzbi.

Zaradi dolge Zivljenjske dobe baterijskega sklopa
morate poskrbeti za pravo¢asno ponovno polnjenje LI
baterijskega sklopa. To je v vsakem primeru potrebno,
&e ugotovite, da popusca ucinek vecfunkeijskega
orodja.

Akumulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite
popolnoma. S tem poskodujete akumulatorski vioZek!

7.2 Vklopl/izklop
Za vklop naprave morate stikalo (1) potisniti naprej.

7.3 Napotki za delo

Napravo vklopite.

Delajte proc¢ od telesa.

Rok nikoli ne priblizujte neposrednemu obmodju dela.

Uporabljajte samo brezhibno in neposkodovano
orodje.

7.3.1 Uporabljeno orodje

Zaganje: Zaganje lesa in plasti¢nih mas.

Delovna navodila: Pri Zaganju pazite na tujke

v materialu in jih po potrebi odstranite.

V postopku potopnega Zaganja lahko obdelujete le
mehke materiale, kot so les ali mavéne ploscée.

Brus$enje: BruSenje povrsin na robovih, v kotih ali
tezko dostopnih predelih. Glede na brusilni list za
brusenije lesa, barve, laka itd.

Delovna navodila:

14
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Naprava je posebno zmogljiva pri brusenju tezko
dostopnih kotov in robov. Za brusenje profilov in
Zlebicev lahko delate tudi samo s konico ali enim
robom brusilnega kroznika. Glede na material, ki ga
obdelujete, in Zeleno pobruseno povrsino so na voljo
razliéni brusilni papirji. Brusilna mo¢ je v glavnem
odvisna od izbire brusilnega papirja in odmerjenega
pritiskanja brusilnega kroznika.

Strganje: Strganje starega laka ali lepila

Delovna navodila: Uporabljeno orodje priblizajte
mestu, ki ga Zelite pobrusiti. Zacnite s ploskim
vpadnim kotom in majhnim pritiskom. Pri premo¢nem
pritiskanju lahko poskodujete podlago (npr. les, omet).

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektricni prikljucni kabel.

8.1 Ciséenje

@ Zascitno opremo, zraéne reze in ohisje motorja
vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisotnosti
prahu in umazanije. Napravo obrisite s suho krpo
ali s komprimiranim zrakom pod nizkim pritiskom.

@ Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po
vsakem koncanem delu.

@ Redno distite napravo z viazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne pride
voda v notranjost naprave.

8.2 VzdrZzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje navedbe:

@ Tip naprave

@ Art. Stevilko naprave

@ Ident- stevilko naprave

@ Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

o
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9. SkladisS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladisc¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zascitenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladis¢na
temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

10. Odstranjevanje in ponovna uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med posebne
odpadke. V ta namen povprasajte v tehnicni trgovini
ali na ob¢inski upravi!

10.13 08:31 Seite 15
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LFigyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkent6 fiilvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

anyagokat nem szabad megmunkalni!

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a késziilékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.

Viseljen egy porvéddalarcot.
" Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu

e Az akkuk tarolasa csak szaraz termekben +10°C - +40°C fok kozétti kdrnyezeti hémérsékletnél.
o Az akkukat csak feltoltott allapotban tarolni.

&=

7
T
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A Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekébe be kell tartani egy
par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt a hasznalati
utasitast / biztonsagi kat gondosan atolvasni.
Orizze ezeket jol meg, azért hogy mindenkor a
rendelkezésére dlljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek adna at a késziiléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egytt ezt a hasznélati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk feleléséget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitadsnak és a biztonsagi utasitdsoknak a figyelmen
kivill hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetecskében talalhatéak!

/\ FIGYELMEZTETES

Olvasson minden biztonsdgi utaldst és utasitast
el. A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan
belllli mulasztas aramcsapast, tlizet és/vagy nehéz
sérilléseket okozhat.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa (1-es kép)

1. Be-/Kikapcsolo

2. Szerszambefogadd

3. Toltokészilék

4. Toltbadapter

5. Inbuszkulcs a szerszamcseréhez
6. Akku

7. Kaparo

8. Haromszog-csiszoldlemez

9. Rogzitétaszter

10. HSS-flirészlap

3. A szallitas terjedelme

@ Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
késziiléket a csomagolasbol.

@ Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és a szallitasi biztositékokat (ha
léteznek).

@ Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terjedelme.

@ Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

@ Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomagolast a
garanciaidé lejaratanak a végéig.
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FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem bad a gyer k a
miany kkal, folidkkal és apréré

i iuk! Fennall a leny és a megfulladas
veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok
Multifunkcionalis szerszam
Haromszdg-csiszolélemez
Kapard

Inbuszkulcs

2x csiszolopapir
HSS-frészlap

Akku

Toltokészilék
Toltéadapter

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A multifunkcionélis szerszam korlatolt feliletek
csiszolasara alkalmas. Nagyobb felliletek
csiszolasara egy porelszivassal felszerelt
csiszolészerszamot kell hasznalni.

A megfelelé csiszolopapir hasznalataval a gép fa,
vas, miianyag és hasonlé munkaanyagok
csiszolasara van meghatarozva. Ezenkiviil a gép fa,
muanyag és hasonlé munkaanyagok flirészelésére,
valamint a ragasztott padlészonyeg, spatulyazé
massza-maradvanyainak, éreg lakkozasoknak a
lekaparasara és hasonld hasznalatokra van
meghatérozva.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladd barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodoé barmilyen
karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalé ill. a
kezelé felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
gyari hasznalatra lettek konstrudlva. Nem vallalunk
szavatossagot, ha a késziilék ipari, kézmUipari vagy
gyari zemek terlletén valamint egyenértéki
tevékenységek teriiletén van hasznalva.

o
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5. Technikai adatok

A motor feszliltség 10,8V d.c.
Uresjaratt-fordulatszam: 20000 perc-!
Csiszoldfelilet: 90 x 90 x 90 mm
Védobosztaly: 4=
Az akku toltési feszlltsége: 10,8V d.c.
Az akku téltéarama: 0,4A
Az akkumulatortélté haldzati feszlltsége:

230V ~50Hz
Toéltési id6: max. 3-5 éra
Akkutipus: Li-lon
Tomeg: 0,65 kg

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint lettek
mérve.

Hangnyomasmérték L,a 76 dB(A)
Bizonytalansag K,a 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 87 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fllvédaot.

A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésosszértékek (harom irany vektorosszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgéskibocsajtoérték ap=3,26 m/s*
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Tovabbi informéaciok az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemissziéérték egy szabvanyositott
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam haszndlatanak a fajtajatol és
modjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben a megadott érték felett lehet.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.
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Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsatast
és a vibralast!

@ Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a késziléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmaradé

rizikék. Ennek az elektromos szerszamnak az

pitésmodijaval és kivi .

kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:

1. Tudoékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkento fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a késziilék hosszabb ideig
haszndlva van, vagy ha nincs szabalyszeriien
vezetve és karbantartva.

6. Beilizemeltetés elGtt

o Gy6z6djon meg rakapcsolas el6tt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

6.1 A fiirész felszerelése (képek 1/2/3)

@ A bevetési szerszamokt biztos beszereléséhez
ugy kellene feltenni a multifunkcionalis
szerszamot, hogy a be-/kikapcsolo (1) lefelé és a
szerszambefogado (2) felfelé mutasson.

@ A bevetési szerszamot (mint példaul haromszég-
csiszoldlemezt) Ugy feltenni a
szerszambefogaddba (2), hogy a bevetési
szerszam Uregébe belepasszoljanak a
szerszambefogado (2) csapszegei.

@ Rogzitse a bevetési szerszamot a vele szallitott
csavarral (b) és huzza jél meg az inbuszkulccsal
(5) a csavart.

e Ugyeljen arra, hogy a korong (a) a csavar (b)
alatétkorongja szerint hasznalva legyen (lasd a 3-
as képet). Ennél a korong recézését kell a
bevetési szerszamra fektetni.

Ellendrizze le a bevetési szerszamot feszes
ilésére!

o
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6.2 Haromszog-csiszoldlemez

A haromszog-csiszololemezzel a gépet
haromszogcsiszoloként is fel lehet hasznalni.

6.2.1 Csiszoldpapirfelerésités

Probléma nélkuli csere a tépozar altal.

Ugyelien a csiszolopapiron és a csiszolétanyéron levé
elszivo lyukak megegyezésére.

7. Uzembevétel (6-0s kép)

7.1 Az akku feltoltése (1,4-es abra)

1. Az akku-csomagot a kézi markolatbdl kintizni (1-
es kép), ennél a rogzitétasztert nyomni.

2. Hasonlitsa 6ssze a tipustablan megadott halézati
fesziltséget, megegyezik-e a fennallé halézati
feszultséggel. Dugja az akkumulatortdlté
késziiléket a dugaszold aljzatba.

3. Dugja az akku-csomagot a téltéadapter

készilékbe. A vilagité didda (a) jelzi, hogy az

akku-csomag toltodik. A téltési folyamat alatt az
akku-csomag valamennyire felmelegedhet, de ez
normalis.

Ha az akku-csomag toltése nem lehetséges, akkor

kérjuk vizsgalja meg,

@ hogy a hélézati aljzatban van e halézati fesziiltség

@ hogy az akkumulatortolté késziilék
téltékontaktusain kifogastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem
lehetséges, akkor kérjik,

@ azakkumulatortolté késziiléket

@ és az akku-csomagot

a vevészolgaltatasunkhoz bekdldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az
érdekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni Ujboli feltoltésérdl. Ez minden esetben akkor
sziikséges, ha megallapitana, hogy a
multifunkciondlis szerszam teljesitménye alabbhagy.
Ne meritse ki sohasem teljesen az akku-csomagot.
Ez az akku-csomagban egy defektushoz vezet!

7.2 Be-/kikapcsolni

A készllék bekapcsolasahoz elére kell tolni a
kapcsolot (1).

20
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7.3 Utasitasok a munkahoz

@ Bekapcsolni a késziiléket.

@ Atesttdl el dolgozni.

@ Ne vezesse a kezeket sohasem kozvetlenil a
munkarész el6tt.

@ Csak kifogastalan és nem sériilt bevetési
szerszamokat hasznalni.

7.3.1 Bevetési szerszamok

Fiirészelni: Fa és mlanyag flrészelése.
Utasitasok a munkahoz: Furészelésnél tgyeljen
idegen testekre az anyagban és adott esetben
tavolitsa azokat el.

A bemertléfurészilési eljarasban csak puha
anyagokat mint fat vagy gipszkarton lemezeket
szabad megdolgozni.

Csiszolni: Fellletcsiszolas a széleken, sarkokban
vagy a nehezen hozzaférheté részlegekben. A
csiszoldlaptol fliggden fa, festék, lakk stb.
csiszolasara.

Utasitasok a munkéahoz:

A készllék kilondsen teljesitményképes a nehezen
hozzaférhet6 sarkok és szélek csiszolasanal. Profilok
és hajlatok csiszolasahoz lehet a csiszolétanyérnak
csak a hegyével vagy egy szélével is dolgozni. A
megmunkalandé anyagnak és az 6hajtott fellileti
lehordasnak megfeleléen kiilénbdz6 csiszoldpapirok
allnak rendelkezésre. A lehordasi teljesitmény féleg a
csiszoldpapir kivalasztasa és a csiszolotanyér adagolt
ranyomasa dltal lesz meghatérozva.

Kaparé: Oreg lakkozasok vagy ragasztéanyagok
lekaparasara

Utasitasok a munkahoz: Odavezetni a lehordandé
helyhez a bevetési szerszamot. Lapos allasszoggel
és csekély raszoritasi nyomassal kezdeni. Tul erés
raszoritasi nyomasnal megsériilhet az alapozas
(példaul fa, vakolat).
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8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatlakozot.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd réseket
és a géphazat annyira por- és piszokmentesen,
amennyire csak lehet. Dorzsolje le a késziiléket
egy tiszta posztdval vagy pedig fujja ki alacsony
nyomas alatt sritett levegével.

@ Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a késziiléket.

@ Akésziiléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztité vagy oldé szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén viz a késziilék
belsejébe.

8.2 Karbantartas
A készUllék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartand¢ rész.

8.3 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kovetkezé adatokat
kellene megadni:

@ Akészilék tipusat

® Akésziilék cikk-szamat

® Akészilékident- szamat

@ Aszikséges potalkatrész poétalkatrész szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info alatt
talalhatéak.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 és 30 °C kozo6tt van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolasban megérizni.
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10. Megsemmisités és Ujrahasznositas

A szallitasi kdrok megakadalyozasara a késziilék egy
csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezetheté a nyersanyagi korforgashoz. A
készilék és annak a tartozékai kiilonb6z6 anyagokbol
allnak, mint példaul fémbdl és mlanyagokbdl. Vigye a
karosult alkatrészeket a kiilonhulladék
megsemmisitési helyhez. Erdeklédjon utanna a
szakUzletben vagy a kdzségi kézigazgatasnal!

21
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Sadrzaj

9

ONOO LN

Sigurnosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Pustanje u rad

Ciscenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih
dijelova

Skladistenje

10. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

22
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,Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

LUPOZORENJE - pro¢itajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja“
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A Pozor!

Tijekom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije¢ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute za
uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu. Ne preuzimamo jamstvo za $tete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronadi ¢ete u
prilozenoj biljeznici.

/\ UPOZORENJE

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
ubuduce.

2. Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za ukljuéivanjefiskljucivanje
Prihvatnik alata

Punja¢

Adapter punjaca

Imbus klju¢ za zamjenu alata
Akumulator

Strugalo

Trokutasta brusna ploc¢a

Razdjelna tipka

0. List pile od visokolegiranog brzoreznog celika
(HSS)

SOPNOO AN

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
pakovine/transporta (ako postoje).

@ Provjerite je li sadrZaj isporuke potpun.

@ Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora
transportnih oStecenja.

@ Po mogucnosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

24
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POZOR

Uredaj i materijal za pakiranje nisu igracke!
Djeca se ne smiju igrati s plasti¢nim vreéicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i guSenja!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
Visenamjenski alat
Trokutasta brusna ploc¢a
Strugalo

Imbus kljué¢

2x brusni papir

List pile od visokolegiranog brzoreznog celika
(HSS)

Akumulator

® Punja¢

@ Adapter punjaca

4. Namjenska uporaba

Visenamjenski alat namijenjen je za brusenje
povrsina ograni¢ene veli¢ine. Za brusenje vecih
povrsina mora se koristiti brusni alat s usisavanjem
prasine.

Stroj je namijenjen za brusenje drva, Zeljeza, plastike i
sliénih materijala uz koristenje odgovarajuceg
brusnog papira. Stroj je osim toga, namijenjen za
pilienje drva, plastike i slicnih materijala kao i za
struganije zalijepljenih tapisona, ostataka mase za
poravnavanje, starih lakova i sli¢ne primjene.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili ozljede
svih vrsta nastale zbog nenamjenskog koristenja
odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu pogodni za koristenje u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim djelatnostima.
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5. Tehnicki podaci
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Ogranicite stvaranje buke i vibracije na
minimum!

@ Koristite samo besprijekorne uredaje.
@ Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

@ Prilagodite uredaju Vas nacin rada.

@ Ne preopterecujte uredaj.

@ Po potrebi predajte uredaj na provjeru.
@ Ako ne koristite uredaj, iskljucite ga.

@ Nosite zastitne rukavice.

Cak i ako propisno rukujete ovim uredajem,
uvijek postoje neki rizici. Ovisno o konstrukciji i
izvedbi ovog elektroalata mogu nastati sljedece

Naponsko napajanje motora: 10,8V d.c.

Broj okretaja u praznom hodu: 20000 min-1

Brusna povrsina: 90 x 90 x 90 mm

Klasa zastite: =]

Napon punjenja akumulatora: 10,8V d.c.

Struja punjenja akumulatora: 04A Ostali rizici
MrezZni napon punjaca: 230 V~ 50 Hz &

Vrijeme punjenja: maks. 3-5 sati

Tip akumulatora: Liion

Tezina: 0,65 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvuénog tlaka La 76 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 87 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.

Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) izmjerene su prema EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija ap, = 3,26 m/s2
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
iznimnim slucajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.

2. Ostecenje sluha, ako se ne nosi prikladna zastita
za usi.

3. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao posljedica
vibracija na $aku-ruku ako se uredaj koristi
tijekom duzeg vremena ili se nepropisno vodi i
odrzava.

6. Prije pustanja u rad

Prije prikljucivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

6.1 Montaza alata (slika 1/2/3)

@ Zasigurno montiranje visenamjenski alat treba
namjestiti tako da sklopka za
ukjucivanje/iskljucivanje (1) pokazuje prema dolje
a prihvatnik alata (2) prema gore.

@ Namiestite alat (npr. trokutastu brusnu plo¢u) na
prihvatnik (2) tako da se klinovi na prihvatniku
alata uklope u otvore alata (2).

@ Pricvrstite alat isporu¢enim vijkom (b) i dobro ga
pritegnite imbus kljuéem (5).

@ Pazite nato da plocicu (a) upotrijebite kao
podloznu plocicu za vijak (b) (vidi sliku 3). Pritom
treba brazde plocice poloziti na alat.

Provijerite priévr§éenost alata!

6.2 Trokutasta brusna plo¢a
S trokutastom brusnom plo¢om stroj se moze koristiti
kao trokutasta brusilica.

6.2.1 Priévr§éivanje brusnog papira
Jednostavna zamjena pomocu ¢icak trake.
Pripazite na uskladenost usisnih rupa na brusnom
papiru i brusnom tanjuru.
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7. Pustanje u rad (slika 6)

7.1 Punjenje akumulatora (sl. 1,4)

1. lzvadite alumulator iz rucke (slika 1), pritisnite
pritom razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na tipskoj
plocici postoje¢em mreznom naponu. Ukljucite
punjaé u utinicu.

3. Prikljudite akumulator na punjac. Svijetleca dioda
(a) signalizira da se akumulator puni. Za vrijeme
punjenja akumulator se moze malo zagrijati, $to
je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

@ imaliu utinici napona

@ jesu li kontakti na uredaju za punjenje
besprijekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce, molimo
Vas da

@ punjac

@ iakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora pobrinite
se za pravovremeno ponovno punjenje. To je u
svakom slucaju potrebno onda kad utvrdite da je
oslabio ucin viSenamjenskog alata.

Nemojte u potpunosti isprazniti baterije. To ¢e dovesti
do njihovog kvara!

7.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje uredaja sklopka (1) mora se gurnuti
naprijed.

7.3 Napomene za rad

Ukljucite uredaj.

Prilikom rada drzite tijelo odmaknuto od uredaja.

Ruke nikad ne drZite ispred neposrednog podrucja
rada.

Koristite samo besprijekorne i neostecene alate.

7.3.1 Namjenski alati

Piljenje: Piljenje drva i plastike.

Napomene za rad: Prilikom piljenja obratite pozornost
na strana tijela u materijalu i po potrebi ih uklonite.
Ubodnom pilom smiju se obradivati samo meki
materijali kao $to je drvo ili gipsane ploce.

Brus$enje: BruSenje povrsina na rubovima, u
kutovima ili tesko pristupanim podrucjima. Ovisno o
listu za brusenje izvodi se brusenje drva, boje, laka
itd.

Napomene za rad:

Uredaj je narocito ucinkovit kod brusenja tesko
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pristupacnih kutova i rubova. Za brusenje profila i
uzljebina moze se raditi takoder samo s vrhom ili
rubom brusnog tanjura. U skladu s materijalom koji
namjeravate obradivati i Zeljenim skidanjem povrsine
na raspolaganiju su razlicite vrste brusnog papira.
Ucin skidanja uglavnom odreduje odabir brusnog lista
i dozirano pritiskanje brusnog tanjura.

Struganije: Skidanje starih lakova ili ljepila
Napomene za rad: Namjestite alat na mjesto koje
Cete strugati. Pocnite pod ravnim kutem i s malim
pritiskom. Kod prevelikog pritiska moze se ostetiti
podloga (npr. drvo, Zbuka).

8. Ciséenje, odrzavanje i narugivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste motora
treba uvijek odistiti od prasine i necistoca.
Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da ocistite uredaj odmah nakon
svake uporabe.

@ Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite otapala ili sredstva
za ¢iséenje; ona bi mogli ostetiti plasticne dijelove
uredaja. Pripazite na to da u unutrasnjost uredaja
ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi trebalo
odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

@ Tip uredaja

@ Broj artikla uredaja

@ |dentifikacijski broj uredaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info

9. Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatura
skladiétenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte
elektroalat u originalnoj pakovini.

o
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10. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova pakovina je sirovina i moze
se ponovno upotrijebiti ili predati na reciklazu. Uredaj i
njegov pribor sastavljeni su od raznih materijala, kao
npr. metal i plastika. Neispravne sklopove odlaZite u
specijalni otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj
trgovini ili opcinskoj upravi!

10.13 08:31

Seite 27

27



‘ Anleitung_BT_MG_10_8_Li_SPK4_ -

Sadrzaj

9

ONOO LN

Bezbednosne napomene

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namensko koriscenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Pustanje u pogon

Ciscenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih
delova

Skladistenje

10. Zbrinjavanje u otpad i reciklovanje
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L2Upozorenje — Proitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moZze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naoéari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.

Akumulatore uvajte samo u suvim prostorijama s temperaturom okoline od +10 °C - +40 °C.
Spremite ih samo u napunjenom stanju.
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A Paznja!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede i
Stete. Zbog toga pazljivo proéitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu
na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim licima, molimo Vas da im prosledite i ova
uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo garanciju za
Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputstava za upotrebu i bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Odgovaraju¢e bezbednosne napomene pronaci ¢ete
u priloZenoj svesci.

/\ UPOZORENJE

Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod postovanja bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da prouzroce el. udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja (slika 1)

1. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

2. Prihvatnik alata

3. Uredaj za punjenje

4. Adapter za punjenje

5. Imbus klju¢ za zamenu alata

6. Akumulator

7. Strugac

8. Trougaona brusna plo¢a

9. Rasterski taster

10. List testere od brzoreznog legiranog ¢elika

3. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
sigurnost pakovanja/za sigurnost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

@ PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transportnih ostecenja.

@ Po mogucénosti saduvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.
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PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca se ne smeju igrati plasti¢nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
Visefunkcijski alat

Trougaona brusna ploc¢a
Strugac

Imbus kljué¢

2x brusna hartija

List testere od brzoreznog legiranog celika
Akumulator

Uredaj za punjenje

Adapter za punjenje

4. Namensko kori§éenje

Visefunkcijski alat namenjen je za brusenje povrsina
ogranicene veli¢ine. Za brusenje vec¢ih povrsina mora
se koristiti alat sa usisavanjem prasine.

Masina je namenjena za brusenje drva, gvozda,
plastike i sli¢nih materijala uz koris¢enje
odgovarajuce brusne hartije. Sem toga masina je
namenjena za rezanje drva, plastike i sli¢nih
materijala, kao i za skidanje zalepljenih tepisona,
ostataka mase za izgladivanje povrsine, starog laka i
za sli¢ne primene.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju je
predviden. Svaka drugacija upotreba nije namenska.
Za stete ili povrede svih vrsta koje iz toga proizadu,
odgovoran je korisnik/rukovaoc, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koris¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sliénim delatnostima.



Anleitung_BT_MG_10_8_Li_SPK4_ -

5. Tehnicki podaci
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Svedite stvaranje buke i vibracija na minimum!

@ Koristite samo besprekorne uredaje.

. @ Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Naponsko napajanje motora: 108Vd.c. @ Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Broj obrtaja u praznom hodu: 20000 min-1 @ Ne preopterecuijte uredaj.
Brusna povréina: 90 x 90 x 90 mm @ Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

o @ Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.

Klasa zastite: g @ Nosite zastitne rukavice.
Napon punjenja akumulatora: 10,8V d.c.
Struja punjenja akumulatora: 04Aa  Ostalirizici ) o .

— - — Cak i kada se ovi elektricni alati koriste propisno,
Mrezni napon uredaja za punjenje: 230V~50Hz  yyek postoje neki drugi rizici. Sledeée opasnosti
Vreme punjenja: maks. 3-5 sati. mogu da nastanu u vezi sa konstrukcijom i
Tip akumulatora: Lijon izvedbom elektricnih alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuca
Tezina: 0,65 kg maska za zastitu od prasine.

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija odredene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lpa 76 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 87 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.

Buka moze da utice na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) odredene su u skladu s normom EN 60745.

Rucka
Vrednost emisije vibracija ay, = 3,26 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Dodatne informacije u vezi sa elektriénim alatima

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze se
promeniti, zavisno od vrste i nacina na koji se
elektricni alat koristi, a u iznimnim slu¢ajevima moze
biti i ve¢a od pomenute vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija moze da se
koristi u svrhu poredenja jednog elektrinog alata sa
drugim.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuca
zastita za sluh.

3. Zdravstvene tegobe koje nastaju kao posledica
vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj koristi tokom
duzeg vremena ili se nepropisno vodi i odrzava.

6. Pre pustanja u pogon

@ Pre prikljucivanja proverite da li podaci na
natpisnoj plocici odgovaraju podacima o mrezi.

6.1 Montaza alata (slika 1/2/3)

@ Zasigurno montiranje alatnih nastavaka
visefunkcijski alat treba postaviti tako da prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) pokazuje prema
dole, a prihvatnik alata (2) prema gore.

@ Namestite alatni nastavak (npr. trougaonu brusnu
ploéu) na prihvatnik (2) tako da u otvore radnog
alata pristanu klinovi prihvatnika alata (2).

@ Ucvrstite alatni nastavak pomocu isporuc¢enog
zavrtnja (b) i dobro stegnite zavrtanj pomocu
imbus klju¢a (5).

@ Pripazite na to da se plocica (a) koristi samo kao
podloska za zavrtanj (b) (vidi sliku 3). Pri tom
uzlebljeni deo ploce poloZite na alatni nastavak.

Proverite uévrsé alatnog r

6.2 Trougaona brusna plo¢a

S trougaonom brusnom plo¢om masina moze da se
koristi kao trougaona brusilica.

6.2.1 Uévrséivanje brusne hartije

Jednostavna zamena pomocu Cicak trake.

Obratite paznju na to da se podudaraju usisne rupice
na brusnoj hartiji i brusnom tanjiru.
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7. Pustanje u pogon (slika 6)

7.1 Punjenje akumulatora (sl. 1,4)

1. lzvadite akumulator iz drske (slika 1), pri tom
pritisnite taster sa Zlebovima.

2. Uporedite da li napon naveden na natpisnoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite uredaj za punjenje u uti¢nicu.

3. Umetnite akumulator u adapter za punjenje.
Svetleca dioda (a) signalizuje da se akumulator
puni. Za vreme punjenja baterija moze malo da
se zagreje, $ta je potpuno normalno.

Ako punjenje baterije nije moguce, molimo Vas da

proverite

@ dalina uti¢nici postoji napon

@ dalisu kontakti na uredaju za punjenje
besprekorni.

Ako punjenje baterije jo$ uvek nije moguée, molimo
Vas da

@ uredaj za punjenje

@ iakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog veka trajana akumulatora pobrinite
se za njegovo pravodobno ponovo punjenje. To je u
svakom slucaju potrebno onda kada utvrdite da je
oslabilo dejstvovanje visefunkcijskog alata.

Nikada nemojte da do kraja ispraznite baterije. To
dovodi do defekta na akumulatoru!

7.2 Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje uredaja prekidac (1) morate pomeriti
prema napred.

7.3 Uputstva za rad

@ Ukljucite uredaj.

e Radite usmeru od tela.

@ Ruke nemojte nikada drzati u direktnoj blizini
radnog podrucja.

@ Upotrebljavajte samo besprekorne i podesne
alatne nastavke.

7.3.1 Alatni nastavci

Testerisanje: Testerisanje drva i plastike
Napomene za rad: Prilikom testerisanja pripazite na
strana tela u materijalu i po potrebi ih odstranite.
Ubodnom testerom smeju se obradivati samo meki
materijali kao $to je npr. drvo ili ploce od gipsa.

Brus$enje: Brusenje povrsina na ivicama, uglovima ili
tesko pristupaénim mestima. Zavisno od brusnog
lista, za brusenje drva, boje, laka itd.

Napomene za rad:

Uredaj je narocito efikasan kod brusenja tesko
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pristupacnih uglova i ivica. Za brusenije profila i
uzlebina moZze takode da se radi samo s vrhom ili
ivicom brusnog tanjira. U skladu s materijalom koji
nameravate obradivati i Zeljenim skidanjem povrsine
na raspolaganju su razli¢ite brusne hartije. Efekat
skidanja uglavnom odreduije izbor brusnog lista i
dozirano pritiskanje brusnog diska.

Struganije: Skidanje starog laka ili lepka

Napomene za rad: Alatni nastavak stavite na mesto s
kojeg nameravate skidati materijal. Zapocnite
pljosnatim ugaonikom i malim pritiskom. Kod prejakog
pritiskanja moZete ostetiti podlogu (npr. drvo, malter).

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavétine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

@ Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriséenja.

@ Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s malo
mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala i
sredstva za Ci$¢enje; oni bi mogli ostetiti plasticne
dijelove uredaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredaja ne dospije voda.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi trebalo
odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

@ Tip uredaja

@ Kataloski broj uredaja

@ |dentifikacioni broj uredaja

@ Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo mesto
zasti¢éeno od smrzavanja, kojem deca nemaju pristup.
Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu 5 i 30
°C. Elektricni alat Cuvajte u originalnom pakovanju.

10. Zbrinjavanje u otpad i reciklovanje

Uredaj je zapakovan tako da se tokom transporta
sprece ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i moze
ponovo da se upotrebi ili preda na reciklazu. Uredaj i
njegov pribor sastavljeni su od raznih materijala, kao
npr. metala i plastike. Neispravne sklopove odlaZite u
specijalan otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj
prodavnici ili opstinskoj upravi!

Seite 33
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,Varovani — Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze*

Puaisobeni hluku mize zpsobit ztratu sluchu.

@ Noste ochranu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
’ P¥i opracovavani dieva a jinych materialt miize vznikat zdravi $kodlivy prach. Materialy
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
PFi praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zptisobit

1] ztratu zraku.

Skladovani akumulator pouze v suchych mistnostech s teplotou okoli od +10°C do +40°C.
Akumulatory skladovat pouze v nabitém stavu.

e
o

@

7
T
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Pre¢téte si proto peclive tento navod k

obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je uloZte,

abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud

predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim i

tento névod k obsluze/bezpecnostni pokyny.

Nepfebirdame Zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé v

dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpeénostnich pokynu.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfisludné bezpe¢nostni pokyny naleznete v pfilozené

brozurce!

/\ VAROVANI
Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a

instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich

pokyn(i a instrukci mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
Vsechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
uloZte pro budouci pouZziti.

2. Popis pfistroje (obr. 1)

1. Za-/vypinaé

2. Upinani nastroje

3. Nabijecka

4. Nabijeci adaptér

5. Imbusovy kli¢ na vyménu nastroje
6. Akumulator

7. Skrabka

8. Trojuhelnikova brusna deska

9. Zapadkové tlacitko

10. Pilovy kotou¢ HSS

3. Rozsah dodavky

@ Otevfete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /

dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

prepravé poskozeny.
@ Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.
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POZOR!

PFistroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Origindlni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
ViceUlcelové naradi
Trojuhelnikova brusna deska
Skrabka

Imbusovy kli¢

2x brusny papir

Pilovy kotou¢ HSS
Akumulator

Nabijecka

Nabijeci adaptér

4. Pouziti podle uéelu uréeni

Viceucelové nafadi je urc¢eno k brouseni
ohrani¢enych ploch. K brouseni vétsich ploch musi
byt pouZito brusné nafadi s odsavanim prachu.

Pristroj je uren na brouseni dieva, Zeleza, plastl a
podobnych materialt za pouZiti pfislusného brusného
papiru. Kromé toho je pfistroj uréen na fezani dieva,
plast(i a podobnych materidl(, jako téZ na
seskrabavani zalepenych kobercovych podlah,
zbytkU tmelu, starého laku a podobnych aplikaci.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti,
neodpovida pouziti podle Gcelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenske,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
proto Zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femesinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.



Anleitung_BT_MG_10_8_Li_SPK4_ -

5. Technicka data
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
PrizpUsobte Vas zplsob prace piistroji.

V pfipadé potieby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj podle
U, existuji vzdy zbyvajici rizika. V

souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

°

Zdroj napéti motoru: 10,8V d.c. :
Otacky chodu naprazdno: 20000 min-! @ NepretéZujte pristroj.
Brusna plocha: 90 x 90 x 90 mm °

- ‘ °
Ttida ochrany: g @ Noste rukavice.
Nabijeci napéti akumulatoru: 10,8V d.c.
Nabijeci proud akumulatoru: 04A  Zbyvajici rizika
Sitové napéti nabijecky: 230 V~ 50 Hz predpi
Doba nabijeni: max. 3-5 hod.
Typ akumulatoru: Li-lon iici T
Hmotnost: 0,65 kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lz 76 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu Lyya 87 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Noste ochranu sluchu.

Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.
Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
sméri) zméreny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci ap, = 3,26 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s®

Dodatecné informace pro elektrické pristroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mize se ménit v
zavislosti na druhu a zptsobu pouZziti elektrického
pfistroje, a ve vyjime¢nych pfipadech se mize
nachéazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci miize byt pouZzita ke
srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mlze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi Zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del$i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

6. Pfed uvedenim do provozu

Pred piipojenim se ujistéte, zda Udaje na typovém
Stitku souhlasi s Udaji sité.

6.1 Montaz pfidavnych nastroju (obr. 1/2/3)

@ Pro bezpecnou montaz pfidavnych nastrojli by
mél byt viceucelovy pfistroj nasazen tak, aby za-
/vypina¢ (1) ukazoval smérem dolli a upinani
nastroje (2) smérem nahoru.

@ Pridavny nastroj (napt. trojuhelnikovou brusnou
desku) nasad'te do upinani nastroje (2) tak, aby
se otvory pfidavného nastroje shodovaly s koliky
upinani nastroje (2).

@ Upevnéte piidavny nastroj pomoci dodaného
Sroubu (b) a dobfe ho utdhnéte pomoci
imbusového klice (5).

@ Dbejte na to, aby byla podlozka (a) pouzita jako
podlozka pro Sroub (b) (viz obr. 3). Pfitom je tfeba
priloZit ryhovani podlozky na pfidavny nastroj.

Zkontrolujte pevnost pfidavného nastroje!

6.2 Trojuhelnikova brusna deska
S trojuhelnikovou brusnou deskou muze byt pfistroj
pouZzit jako delta bruska.

6.2.1 Upevnéni brusného papiru
Bezproblémova vyména diky suchému zipu.
Dbejte na to, aby souhlasily otvory pro odsavani na
brusném papiru s otvory na brusném talifi.
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7. Uvedeni do provozu (obr. 6)

7.1 Nabijeni akumulétoru (obr. 1,4)

1. Akumulatorovy ¢lanek vyjmout z drzadla (obr. 1),
pritom zmacknout postranni zapadkova tlacitka.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uvedené
na typovém §titku se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastréte nabijeku do zasuvky.

3. Zastréte akumulator do nabijeciho adaptéru.
Svételna dioda (a) signalizuje, Ze je akumulator
nabijen. Béhem nabijeni se mGze akumulator
trochu zahtat, toto je vSak normalni.

Pokud by nabijeni akumulatorového élanku nebylo

mozné, zkontrolujte

@ zdajev zasuvce sitové napéti

@ zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kontaktech
nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné, prosime
Vas, abyste

@ nabijecku

@ aakumulatorovy ¢lanek

poslali na nas zakaznicky servis.

V z&jmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste se méli
starat o véasné nabiti akumulatorového ¢lanku. Toto
je v kazdém pripadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze
vykon viceucelového naradi klesa.

Akumulator nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede

k defektu akumulatoru!

7.2 Za-/vypnuti
Na zapnuti pfistroje se musi vypinac (1) posunout
dopredu.

7.3 Pracovni pokyny

@ Pristroj zapnout.

@ Pracovat smérem od téla.

@ Nikdy nedavat ruce do bezprostfedni pracovni
oblasti.

@ Pouzivat pouze bezvadné a neposkozené
pridavné nastroje.

7.3.1 Pfidavné nastroje

Rezani: Rezani dieva a plastu.

Pracovni pokyny: Pfi fezani dbejte na cizi télesa v
materialu a event. je odstrarite.

Pfi ponorném fezani sméji byt zpracovavany pouze
meékké materialy jako dievo nebo sadrokartonové
desky.

Brouseni: Plo$né brouseni na okrajich, v rozich nebo
tézce dostupnych oblastech. Podle brusného listu na
brouseni dfeva, barvy, laku atd.

Pracovni pokyny:

38
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Pristroj je obzvlast vykonny pfi brouseni tézce
pfistupnych roht a hran. Pro brouseni profilt nebo
dutych zaobleni se miZe také pracovat pouze pomoci
$picky nebo jedné hrany brusného talife. Pfislusné
podle zpracovavaného materialu a poZzadovaného
ubéru povrchu jsou k dispozici rizné brusné papiry.
Vykon Ubéru je v podstaté uréen volbou brusného
papiru a silou pfitlaceni brusného talife.

Skrabani: Seskrabavani starého laku nebo lepidla
Pracovni pokyny: Pfidavny nastroj pfiblizit k mistu
opracovani. Zacit plochym Uhlem nastaveni a malym
pfitlacnym tlakem. Pfi velkém pfitlaéném tlaku maze
byt poskozen podklad (napf. dfevo, omitka).

8. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dild

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

@ UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to
je mozné. Otfete pistroj ¢istym hadrem nebo ho
profouknéte stlacenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vyCistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se
do pfistroje nedostala voda.

8.2 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dil:

P¥i objednavce nahradnich dil je tfeba uvést
nasledujici udaje:

@ Typ pfistroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ Identifikacni &islo pristroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

o
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9. Ulozeni

Skladuijte pfistroj a jeho prislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti.
Optimalni teplota uloZeni lezi mezi 5 a 30 °C. Ulozte
elektricky pfistroj v originalnim baleni.

10. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pii prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidl(l, jako napt. kov a
plasty. Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci
zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné
nebo na mistnim zastupitelstvi!

10.13 08:31
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L2Upozornenie - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku moze spodsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajlce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupuijci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Skladovanie akumulatorov len v suchych miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10 °C -
+40 °C. Skladovat akumulatory len v nabitom stave.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislusné
bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné zabranit
pripadnym zraneniam a vecnym skodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpe¢nostné pokyny. Nasledne ich
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informécie. V pripade, Ze budete pristroj
poZzi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdaijte im spolu
s pristrojom tento navod na obsluhu/bezpeénostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prisluné bezpeénostné pokyny najdete v prilozenom
zositku!

/\ VYSTRAHA

Preé si vSetky bezpec 1€ predpisy a
pokyny. Nedostatky pri dodrzovani bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja (obr. 1)

1. Vypinaé zap/vyp

2. Upnutie nastroja

3. Nabijacka

4. Nabijaci adaptér

5. Imbusovy klIG¢ na vymenu nastrojov
6. Akumulator

7. Skrabka

8. Trojuholnikova brusna platni¢ka

9. Aretacné tlacidlo

10. HSS pilovy kotué

3. Objem dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

@ Odstrarite obalovy material ako aj
obalové/transportné poistky (pokial st
obsiahnuté).

@ Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kompletny.

@ Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja
a prislusenstva transportom.
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@ Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia
a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny
Multifunkéné naradie
Trojuholnikova brusna platnicka
Skrabka

Imbusovy klu¢

2x brusny papier

HSS pilovy koti¢
Akumulator

Nabijacka

Nabijaci adaptér

4. Spravne pouzitie

Toto multifunkéné naradie je ur¢ené na brusenie
ohrani¢enych pléch. Na brisenie vaésich ploch sa
musi pouZit brisne naradie s odsavanim prachu.

Tento pristroj je uréeny na brdsenie dreva, kovu,
plastov a podobnych materidlov s pouzitim
prislusného brasneho papiera. Okrem toho je stroj
uréeny na pilenie dreva, plastov a podobnych
materidlov, ako aj na oskrabavanie zalepenych
kobercovych podlah, zvyskov naterovych tmelov,
starych lakov a podobnych aplikacii.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory bol
uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa povazuje za
nespifiajice Uéel pouzitia. Za kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené nespravnym
pouzivanim ruci pouzivatel / obsluhujlica osoba, nie
vsak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uré¢enim konstruované na profesionaine,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

o
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5.Technické udaje

Napajanie napatim motora: 10,8V d.c.
Otacky pri volnobehu: 20 000 min-1
Brusna plocha: 90 x 90 x 90 mm
Trieda ochrany: 11/ [0
Nabijacie napatie akumulatora 10,8V d.c.
Nabijaci prud akumulatora: 04A
Sietové napétie nabijacky: 230 V~ 50 Hz
Cas nabijania: max. 3-5 hod.
Typ akumulatora: Li-lon
Hmotnost: 0,65 kg

Hluk a vibracia
Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla EN
60745.

Hladina akustického tlaku L,z 76 dB (A)
Faktor neistoty K 3dB
Hladina akustického vykonu Lyya 87 dB (A)
Faktor neistoty Ky 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.

Posobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.
Celkové hodnoty kmitania (vektorovy stcet troch
smerov) merané podla EN 60745.

Rukovat
Emisna hodnota kmitania ap, = 3,26 m/s?

Nestalost K = 1,5 m/s2
Dodato¢né informécie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibrécii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze sa
menit v zavislosti od druhu a sposobu pouzitia
elektrického pristroja a vo vynimoénych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibrécii sa méze taktiez
pouzit za Uc¢elom vychodiskového postidenia vplyvov.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte idrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisposobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazuijte.

V pripade potreby nechaijte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja méze déjst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré su nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dIhsiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spésobom.

6. Pred uvedenim do prevadzky

@ Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s Udajmi elektrickej siete.

6.1 Montaz obrabacich nastrojov (obr. 1/2/3)

@ Pre bezpe¢nl montaz obrabacich nastrojov
musite multifunkéné naradie nasadit tak, aby
vypinac zap/vyp (1) ukazoval smerom nadol
a upnutie nastroja (2) smerom nahor.

@ Obrabaci nastroj (napr. trojuholnikovd brisnu
platni¢ku) nasad'te na upnutie nastroja (2) tak,
aby do otvorov obrabacieho nastroja pasovali
koliky upnutia nastroja (2).

@ Obrabaci nastroj upevnite pomocou prilozenej
skrutky (b) a skrutku pevne dotiahnite imbusovym
kruc¢om (5).

@ Dbajte nato, aby bola podlozka (a) pouzita ako
podlozka pod skrutku (b) (pozri obr. 3). Pritom sa
musi ryhovanie podlozky prilozit na obrabaci
nastroj.

Skontrolujte pevné upevnenie obrabacieho
nastroja!
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6.2 Trojuholnikova brisna platnicka
Pomocou trojuholnikovej brusnej platni¢ky sa da
pristroj pouzivat ako trojuholnikovéa rohova bruska.

6.2.1 Upevnenie brusneho papiera
Bezproblémova vymena pomocou suchého zipsu.
Pri vymene dbajte na licovanie odsavacich otvorov
brisneho papiera s brisnym tanierom.

7. Uvedenie do prevadzky (obr. 6)

7.1 Nabijanie akumulatora (obr. 1,4)

1. Akumulator vyberte von z rukovéte (obr. 1), pritom
stlacte aretacné tlacidla.

2. Porovnajte, i siefové napatie uvedené na
typovom §titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte nabijacku do
Zasuvky.

3. Zasunte akumulator do nabijacieho adaptéra.
Svetelna kontrolka (a) signalizuje, Ze prebieha
nabijanie akumulatora. Poc¢as procesu nabijania
moze dojst k Ciastocnému zohriatiu akumulatora,
¢o je vak Uplne normalne.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

@ Cije nazasuvke pritomné sietové napatie.

@ Cije kontakt na nabijacich kontaktoch nabijacky
v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie
akumulatora prosime Vas, aby ste

@ nabijacku

@ aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa mali
postarat o véasné opatovné nabijanie akumulatora.
To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked' zistite, ze
sa vykon multifunkéného naradia zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy tplne vybity. To totiz
vedie k poskodeniu akumulatora!

7.2 Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie pristroja musite posunut vypina¢ (1)
smerom vpred.

7.3 Pracovné pokyny

@ Zapnut pristroj.

@ Pracujte smerom od tela.

@ Nikdy nevkladajte ruky do bezprostrednej
pracovnej oblasti.

@ Pouzivajte iba bezchybné a neposkodené
obrabacie nastroje.
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7.3.1 Obrébacie nastroje

Pilenie: Pilenie dreva a plastu.

Pracovné pokyny: Pri pileni davajte pozor na cudzie
predmety v materidli a v pripade potreby ich
odstrarite.

V procese ponorného pilenia sa mézu opracovavat
iba mékké materialy ako drevo alebo sadrokarténové
dosky.

Brusenie: Rovinné brdsenie na okrajoch, v rohoch
alebo tazko dostupnych oblastiach. Podl'a brisneho
listu na brusenie dreva, farby, laku a pod.
Pracovné pokyny:

Pristroj je obzvlast vykonny pri briseni tazko
dostupnych rohov a hran. Pri briseni profilov

a Zliabkov je mozné pracovat taktiez iba pomocou
$picky alebo jednej hrany brisneho taniera.

V zavislosti od spracovavaného materialu

a pozadovaného stupria obrusenia povrchu su

k dispozicii rézne druhy brusneho papiera. Vykon
obrusovania sa v podstate uréuje volbou brisneho
papiera a silou pritla¢ania brusneho taniera.

Skrabanie: Oskrabavanie starych lakov alebo lepidiel
Pracovné pokyny: Obrabaci nastroj prilozte na miesto,
ktoré sa ma oskrabavat. Zacnite plochym
nastavenym uhlom a malym pritla¢acim tlakom. Pri
prili§ vysokom pritlaéacom tlaku sa méze poskodit
podklad (napr. drevo, omietka).

8. Cistenie, tdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

@ UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a kryt motora vzdy v ¢istom stave bez prachu
a nedistot. Utrite pristroj Cistou utierkou alebo ho
vycistite vyfukanim stlacenym vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

@ Odporticame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidl;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra
pristroja nedostala voda.
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8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné Udaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az

30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v origindlnom
baleni.

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za Gi¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny zo
suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako st napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecidlneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

Seite 45
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GeméB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle tberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za deZele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos készilékekkel és elektromos-oregkésztilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban térténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gylijteni és egy kérnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzaktildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski na¢in u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekolo$ki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zékona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podra Eurdpskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklécia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto tcelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai véltozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehniéke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste je je in sp
v proizvajalca, tudi v izviegkih, je dovolj
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentécidjanak és kiséré okmanyainak az
a asa és itasa, kivona 1 is csak az ISC GmbH

kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, &ak i dielomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izriéito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno Stampanie ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentl vyrobk, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj &iastosné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseliem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplacne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
na$e naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupo$tevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opiéete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stro$kov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V taksnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevéd,

termékeink szigort mindségi kontroll ald vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem miikédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitménylink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibéknak a kikiiszébolésére ill. a késziilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari vagy ipari
lzemek teriiletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari lzemek terliletén valamint egyenértékii tevékenységek teriiletén van
hasznalva. Tovabba a kévetkezé karpétlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kiviil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati fesziiltségre vagy aramfajtara valé
rakapcsolas), visszaélésszeri vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivll hatasa, idegen testek behatolasa a késziilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiiléndésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hdnapos garanciaidét nyujtunk.

A késziiléken torténd elézetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaid6 érvényessége 2 év és a késziilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készilék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitdsahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készilék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kiildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjlik
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjlik irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitménytink keretén beliil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
késziiléket vissza.

Magatdl érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levd
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Enhez kiildje kérjik a késziiléket a
szervicimiinkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slucaju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljuéivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moZe se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢énim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$teé¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog trosenja tijekom
kori$tenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju veé izvr§eni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! $to to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu tro$kova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvacéa. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograni¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog prikljucka na pogre$an mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestru¢nih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. o$te¢enja zbog pada) kao i
zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po¢inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori$cenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nada garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vadem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji prisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim cisle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruc¢ni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
zéruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femeslinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych éinnostech. Z nasi zaruky je déle vyloueno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zptisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodl
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloZznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro tdrzbu a bezpeénostnich
pokynt, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zpisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplisobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihtitu 12
mésicl.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zarucni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pistroje. Naroky na zaruku pred vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatiiovani narokl na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pristroje nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani k zahajeni nové
zarucni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pripadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho néroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
PriloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe
uloZte jako dlkaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nékladl odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

VazZena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obrétili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nade pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky st okrem toho vylu€ené nahradné plnenie za kody pri transporte, $kody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouZitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr.
Skody sposobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluc¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predizeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku ndm prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popi$te nam ¢o
najpresnejsie dovod reklamécie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgeméfen, lblichen
Verschleif3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Furdie Geltendmachung Ihres Garantieanspruches lbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund maglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509  Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein regulares Gespréch ins dt. Festnetz an.)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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9 service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

( preis: 14 ct/min, i ise maximal: 42 ct/min; fallen i fiir ein regula dch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe /N Telefon:
PLZ Ort
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
itte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht*
oder ,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:
@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift ei | © Fehler ibung
und Art.-Nr. und I.-Nr. 10 i JA/NEIN sowie K: Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-
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